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 Danny
Pato doma al León — Danny Duck Tames the
Lion

El pato Danny quería aventuras.

—Está bien Danny —dijo el jefe del circo —aquí dice que puedes
hacer de todo.
Danny the duck wanted
adventure.

"Okay Danny," said the circus boss, "it says here you'll do
anything."

—¡Puedo hacer cualquier cosa! —dijo
Danny.

Danny era un joven pato muy seguro de sí mismo.
"I
can do anything!" said Danny.

Danny was an extremely confident young duck.
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Charlie el payaso dio a Danny una
pala.

—Toma esto — dijo— y ya te veré por aquí.
Charlie
the clown handed Danny a shovel.

"Take this," he said, "and I'll show you round."

Danny siguió al payaso. Esto no era lo que
esperaba. Danny quería un trabajo emocionante, pero esto era un
comienzo.
Danny followed the clown. This was not
what he had expected. Danny wanted an exciting job, but this was a
start.

—Puedes empezar por aquí, con Larry —dijo
Charlie—. ¡Adentro! Un pato valiente como tú no debería tener miedo
de nada.

Danny miró al león en la jaula. El león era muy
grande.
"You can start here with Larry," said
Charlie. "In you go. A brave duck like you shouldn't be afraid of
anything."

Danny looked at the lion in the cage. The lion was very
big.
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—¡No soy un gallina! —dijo Danny, y entró
en la jaula del león.
"I'm not a scared chicken!"
said Danny and he walked into the lion's cage.

—No te preocupes — dijo el payaso a Danny
—simplemente no le dejes matarte de aburrimiento.

Se alejó caminando dejando a Danny con Larry.
"Don't
worry," said the clown to Danny, "just don't let him bore you to
death."

He walked off leaving Danny with Larry.

El león estaba tumbado en un lado de la
jaula. Danny comenzó a trabajar. Cuando la jaula estuvo limpia
Danny fue a buscar una carretilla llena de paja.
The
lion lay on one side of the cage. Danny started to work. When the
cage was clean, Danny fetched a wheelbarrow full of straw.

—¿Para qué quiero paja? —preguntó el león—.
Yo como carne. Me gusta el pato e incluso el pollo.

Danny salió corriendo y el león Larry se rio de su propia
broma.
"Why do I want straw?" the lion asked. "I eat
meat. I like duck or even chicken."

Danny ran and Larry the lion laughed at his own joke.

El siguiente establo para limpiar
pertenecía a un poni. Danny sabía mucho sobre ponis de cuando
estuvo en la granja.
The next stable to clean
belonged to a pony. Danny knew lots of ponies from back on the
farm.

—¿Por qué estás temblando? —preguntó el
poni—. No tengas miedo del viejo desdentado. Es bastante dulce
cuando llegas a conocerle.

—¿Por qué llamas a Larry viejo desdentado? —preguntó
Danny.
"Why are you shaking?" the pony asked. "Don't
be afraid of old toothless. He is quite sweet when you get to know
him."

"Why did you call Larry old toothless?" Danny asked.
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—Bueno —dijo el poni—, tiene dos pares de
dientes. Uno es para comer, pero él prefiere su par de dientes de
goma.

Danny se sintió estúpido por estar asustado.
"Well,"
said the pony, "he has two sets of teeth. One set is for eating,
but he prefers his set of rubber teeth."

Danny felt stupid for being scared.

—¿Qué estás haciendo aquí? —preguntó el
poni—. Podrías haber limpiado establos en tu granja.

—Quiero hacer algo emocionante — dijo Danny
Pato.
"What are you doing here?" the pony asked.
"You could have cleaned out stables on your farm."

"I want to do something exciting," said Danny Duck.

—Entonces estás de suerte —dijo el poni —.
¡El domador del león tiene la gripe!

Danny estaba entusiasmado cuando se marchó del establo del poni.
Tal vez hubiera un trabajo emocionante para
él.
"Then you're in luck," said the pony. "The lion
tamer has the flu!"

Danny was excited when he left the pony's stable. Maybe there was
an exciting job for him.

Después de limpiar varias jaulas más Danny
fue a ver al jefe del circo.

El jefe del circo se acababa de enterar de que el domador del león
tenía la gripe. Y no estaba contento.
After cleaning
out several more cages, Danny went to see the circus boss.

The circus boss had just found out that the lion tamer had flu. He
was not happy.

—¿Quién va a domar al león?
—preguntó.

— ¡Yo lo haré! —dijo Danny, intentando parecer más
alto.
"Who will tame the lion?" he asked.

"I will!" said Danny, trying to look big.
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—De acuerdo —dijo el jefe—. Si quieres
hacer algo emocionante puedes intentarlo. Todo lo que tienes que
hacer es sujetar un látigo y, al final, darle la pata al
león.
"Okay," said the boss. "If you want to do
something exciting you can give it a go. All you need to do is hold
a whip and, at the end, shake the lion's paw."

Esa noche Danny estaba un poco nervioso,
pero el poni le había dado mucho ánimo.
That night
Danny was a bit nervous, but the pony had given him lots of
encouragement.

La noche siguiente una gran multitud de
gente llegó para ver el circo. La primera actuación era Danny y el
león.
The next evening crowds of people arrived to
see the circus. The first performance was Danny and the
lion.

—¿Qué estás haciendo tú aquí? — preguntó el
león Larry a Danny.

—Solo estoy de suplente —dijo Danny —. Tu domador tiene la
gripe.
"What are you doing here?" Larry the lion
asked Danny.

"I am just filling in," said Danny. "Your trainer has the
flu."

—Bueno, tú camina en ese lado —dijo Larry—,
y yo voy a caminar en este lado, ¡y ten cuidado con ese
látigo!
"Well, you walk on that side," said Larry,
"I'll walk on this side and be careful with that whip!"

Danny caminaba por un lado de la jaula y
Larry el león por el otro lado. El público empezó a
aburrirse.
Danny walked on one side of the cage and
Larry the lion on the other side. The crowd started to get
bored.

—¡Buu! ¡Buu! —gritaban.

—¡Haz algo con el látigo! — susurró Larry.
"Boo!
Boo!" they shouted.

"Do something with the whip!" hissed Larry.
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